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1

حم يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
Ha, Meem.

2

بِينتَٰبِ ٱلْمْٱلو
By the clear Book,

3

نذِرِيننَّا منَّا كا ۚ ةكٰربم ۢلَةلَي ف لْنَٰهنزنَّآ اا
Indeed, We sent it down during a blessed night. Indeed, We were to warn [mankind].

4

يمرٍ حما لك قفْرا ييهف
On that night is made distinct every precise matter -

5

ينلسرنَّا منَّا كندِنَآ ۚ اع نۭا مرما
[Every] matter [proceeding] from Us. Indeed, We were to send [a messenger]

6

يملٱلْع يعمٱلس وۥ هنَّهِكَ ۚ ابن رةًۭ ممحر
As mercy from your Lord. Indeed, He is the Hearing, the Knowing.

7

يننوقنتُم من كآ ۖ امنَهيا بمضِ ورٱٰتِ وٰومٱلس ِبر
Lord of the heavens and the earth and that between them, if you would be certain.



8

ينلوٱ مآئابء برو مبر ۖ يتميۦ وحي وه ا لَٰها 
There is no deity except Him; He gives life and causes death. [He is] your Lord and the Lord of your
first forefathers.

9

بل هم ف شَكٍّۢ يلْعبونَ
But they are in doubt, amusing themselves.

10

ۢبِينبِدُخَانٍۢ م آءمٱلس تتَا موي بتَقفَٱر
Then watch for the Day when the sky will bring a visible smoke.

11

ۭيملا ذَابٰذَا عه ۖ ٱلنَّاس َغْشي
Covering the people; this is a painful torment.

12

ربنَا ٱكشف عنَّا ٱلْعذَاب انَّا مومنُونَ
[They will say], "Our Lord, remove from us the torment; indeed, we are believers."

13

ۭبِينم ۭولسر مهآءقَدْ جىٰ ورٱلذِّك ملَه َّنا
How will there be for them a reminder [at that time]? And there had come to them a clear
Messenger.

14

ثُم تَولَّوا۟ عنْه وقَالُوا۟ معلَّمۭ مجنُونٌ
Then they turned away from him and said, "[He was] taught [and is] a madman."

15

انَّا كاشفُوا۟ ٱلْعذَابِ قَليً ۚ انَّم عآئدُونَ
Indeed, We will remove the torment for a little. Indeed, you [disbelievers] will return [to disbelief].



16

يوم نَبطش ٱلْبطْشَةَ ٱلْبرى انَّا منتَقمونَ
The Day We will strike with the greatest assault, indeed, We will take retribution.

17

رِيمك ۭولسر مهآءجنَ ووعرف مقَو ملَهلَقَدْ فَتَنَّا قَبو ۞
And We had already tried before them the people of Pharaoh, and there came to them a noble
messenger,

18

ۭينما ولسر مَل ّنا ۖ هٱل ادبع َلا۟ اودنْ اا
[Saying], "Render to me the servants of Allah. Indeed, I am to you a trustworthy messenger,"

19

ۢبِينم ۢلْطَٰنم بِسياتء ّنا ۖ هٱل َللُوا۟ عتَع  ناو
And [saying], "Be not haughty with Allah. Indeed, I have come to you with clear authority.

20

وانّ عذْت بِربِ وربِم ان تَرجمونِ
And indeed, I have sought refuge in my Lord and your Lord, lest you stone me.

21

وان لَّم تُومنُوا۟ ل فَٱعتَزِلُونِ
But if you do not believe me, then leave me alone."

22

فَدَعا ربهۥٓ انَّ هوء قَومۭ مجرِمونَ
And [finally] he called to his Lord that these were a criminal people.

23

فَاسرِ بِعبادِى لَيً انَّم متَّبعونَ
[Allah said], "Then set out with My servants by night. Indeed, you are to be pursued.



24

وٱتْركِ ٱلْبحر رهوا ۖ انَّهم جندٌۭ مغْرقُونَ
And leave the sea in stillness. Indeed, they are an army to be drowned."

25

كم تَركوا۟ من جنَّٰتٍۢ وعيونٍۢ
How much they left behind of gardens and springs

26

ۢرِيمك ۢقَاممو ۢوعزُرو
And crops and noble sites

27

هِينَٰا فيهانُوا۟ فك ۢةمنَعو
And comfort wherein they were amused.

28

اخَرِينا ءما قَوثْنَٰهرواكَ ۖ وذَٰلك
Thus. And We caused to inherit it another people.

29

نظَرِينانُوا۟ ما كمو ضرٱو آءمٱلس هِملَيع تا بفَم
And the heaven and earth wept not for them, nor were they reprieved.

30

هِينذَابِ ٱلْمٱلْع نم يلءرسا ننَا بيلَقَدْ نَجو
And We certainly saved the Children of Israel from the humiliating torment -

31

ينرِفسٱلْم نۭا ميالانَ عۥ كنَّهنَ ۚ اوعرن فم
From Pharaoh. Indeed, he was a haughty one among the transgressors.



32

ينٰلَمٱلْع َلع لْمع َلع منَٰهلَقَدِ ٱخْتَرو
And We certainly chose them by knowledge over [all] the worlds.

33

بِينۭا۟ موَلب يها فٰتِ مايءٱل نم منَٰهاتَيءو
And We gave them of signs that in which there was a clear trial.

34

انَّ هوء لَيقُولُونَ
Indeed, these [disbelievers] are saying,

35

نشَرِينبِم نا نَحمو َولتَتُنَا ٱوم ا نْ ها
"There is not but our first death, and we will not be resurrected.

36

ينٰدِقص نتُمن كنَآ اآئابتُوا۟ بِـفَا
Then bring [back] our forefathers, if you should be truthful."

37

ينرِمجانُوا۟ مك منَّها ۖ منَٰهَلها ۚ هِملن قَبم ٱلَّذِينو ۢعتُب مقَو ما رخَي مها
Are they better or the people of Tubba' and those before them? We destroyed them, [for] indeed,
they were criminals.

38

بِينا لَٰعمنَهيا بمو ضرٱٰتِ وٰوما خَلَقْنَا ٱلسمو
And We did not create the heavens and earth and that between them in play.

39

ما خَلَقْنَٰهمآ ا بِٱلْحق ولَٰن اكثَرهم  يعلَمونَ
We did not create them except in truth, but most of them do not know.



40

ينعمجا ميقَٰتُهم لٱلْفَص مونَّ يا
Indeed, the Day of Judgement is the appointed time for them all -

41

يوم  يغْن مولً عن مولًۭ شَيـۭا و هم ينصرونَ
The Day when no relation will avail a relation at all, nor will they be helped -

42

يمحٱلر زِيزٱلْع وۥ هنَّها ۚ هٱل محن رم ا
Except those [believers] on whom Allah has mercy. Indeed, He is the Exalted in Might, the Merciful.

43

قُّومٱلز ترنَّ شَجا
Indeed, the tree of zaqqum

44

يمثٱ امطَع
Is food for the sinful.

45

كٱلْمهل يغْل ف ٱلْبطُونِ
Like murky oil, it boils within bellies

46

يممٱلْح ْغَلك
Like the boiling of scalding water.

47

يمحٱلْج آءوس َلا لُوهتفَٱع خُذُوه
[It will be commanded], "Seize him and drag him into the midst of the Hellfire,



48

يممذَابِ ٱلْحع نۦ مهسار قوا۟ فَوبص ثُم
Then pour over his head from the torment of scalding water."

49

رِيمْٱل زِيزٱلْع نتنَّكَ اا ذُق
[It will be said], "Taste! Indeed, you are the honored, the noble!

50

انَّ هٰذَا ما كنتُم بِهۦ تَمتَرونَ
Indeed, this is what you used to dispute."

51

ۢينما قَامم ف ينتَّقنَّ ٱلْما
Indeed, the righteous will be in a secure place;

52

ف جنَّٰتٍۢ وعيونٍۢ
Within gardens and springs,

53

ينتَقَٰبِلقٍۢ مرتَبساندُسٍۢ ون سونَ مسلْبي
Wearing [garments of] fine silk and brocade, facing each other.

54

ۢينورٍ عم بِحنَٰهجزَوكَ وذَٰلك
Thus. And We will marry them to fair women with large, [beautiful] eyes.

55

يننامء ةهَٰف لِا بيهونَ فدْعي
They will call therein for every [kind of] fruit - safe and secure.



56

يمحٱلْج ذَابع مهقَىوو ۖ َولتَةَ ٱوٱلْم ا توا ٱلْميهذُوقُونَ في 
They will not taste death therein except the first death, and He will have protected them from the
punishment of Hellfire

57

يمظزُ ٱلْعٱلْفَو وكَ هِكَ ۚ ذَٰلبن رلًۭا مفَض
As bounty from your Lord. That is what is the great attainment.

58

فَانَّما يسرنَٰه بِلسانكَ لَعلَّهم يتَذَكرونَ
And indeed, We have eased the Qur'an in your tongue that they might be reminded.

59

فَٱرتَقب انَّهم مرتَقبونَ
So watch, [O Muhammad]; indeed, they are watching [for your end].
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